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Annotatsiya. Mazkur maqolada sifatlarning suggestiv nutq ta’sir 

imkoniyatlarini kuchaytirishdagi ahamiyati tahlil qilingan. Qarama-qarshi ma’no 

ifodalovchi sifatlar, qiyosiy va ozaytirma daraja sifatlari gradatsiya, parallelizm, 

takror kabi uslubiy vositalar yordamida ongni boshqaruvchi vositaga aylanishi 

misollar yordamida asoslangan. 

Kalit so‘zlar: suggestiya, suggestiv nutq, sifat, gradatsiya, parallelizm, 

qarama-qarshi ma’no, takror. 

 

Annotation. In this article, the role of adjectives in enhancing the persuasive 

potential of suggestive speech is analysed. It is substantiated with examples that 

antonymous adjectives, as well as comparative and diminutive degree adjectives, 

can become a means of influencing consciousness through stylistic devices such as 

gradation, parallelism, and repetition. 

Keywords: suggestion, suggestive speech, adjective, gradation, parallelism, 

antonymy, repetition. 

 

So‘nggi yillarda turli fan sohalarining integratsiyasi asosida amalga 

oshirilayotgan tadqiqotlar salmog‘i ortib bormoqda. Xususan, psixologiya va 

tilshunoslik fanlarining o‘zaro tutashgan nuqtalarini tadqiq qiluvchi 

psixolingvistika yo‘nalishi doirasida amalga oshirilgan tadqiqotlarda inson 

ruhiyati, inson ongining til tizimiga ta’siri va aksincha, lisoniy vositalarning inson 

ongi va ruhiyatiga ta’siri masalasi keng o‘rganilmoqda. Shunday masalalardan biri 

psixologiyaga oid suggestiyalar bo‘lib, ularning lingvistik xususiyatlarini o‘rganish 

psixolingvistik xulosalar chiqarish uchun asos bo‘lib xizmat qilmoqda.  

 Suggestiya odatda insondagi ma’lum odatlarni, xarakter qirralarini chiqarib 

tashlab, o‘rnini boshqalari bilan to‘ldirishda qo‘llaniladi. Bunda subyektdagi o‘zi 

istamagan odatlar o‘rniga yangilarini kiritish, insonning fikrlash tarzi va 

qarashlarini o‘zgartirishga harakat qilinadi. Aytaylik, bemor o‘zidan qoniqmaydi. 

Uning ong ostiga ta’sir ko‘rsatilib, psixolog tomonidan o‘zidan qoniqmaslikka oid 

fikrlar chiqarib tashlanadi va o‘zidan mamnun bo‘lish haqidagi fikrlar singdiriladi.   
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Rus tilshunosligida suggestiya hodisasi I.Cherepanova, Y.Yudanova, 

N.Vetryankina, M.Jeltuxina kabi tilshunoslar tomonidan tadqiq qilingan 

[Cherepanova, 1992; Yudanova, 2004; Vetryankina, 2005; Jeltuxina, 2007]. S. 

Boltayeva suggestiyani “shaxsiy ustanovka” tushunchasi bilan bog‘liq ekanini 

qayd etadi, olimaning fikricha, suggestiya inson psixikasini ma’lum bir axborotni 

idrok qilish yoki harakat turiga ong osti darajasida tayyorlash jarayonini 

ifodalaydi. Bunda insonning ruhiy holatiga ta’sir o‘tkazish, uning voqelikka 

bo‘lgan munosabatini o‘zgartirish maqsadida turli lingvistik vositalar va usullar 

majmuasi qo‘llaniladi. Demak, suggestiya nafaqat psixologik jarayon sifatida, 

balki tilshunoslik nuqtai nazaridan ham tadqiq etilishi lozim bo‘lgan hodisa sifatida 

qaraladi [Boltayeva, 2003: 3-4]. Chunki inson ongiga yo‘naltirilgan ta’sir, birinchi 

navbatda, so‘z va nutq vositalari orqali amalga oshadi. Verbal ta’sirning kuchi 

uning qabul qiluvchining ichki kechinmalariga, hissiyotlariga va fikrlash 

jarayoniga bevosita kirib borib, retsipiyentning xulq-atvori hamda qaror qabul 

qilishiga ta’sir ko‘rsatishida namoyon bo‘ladi. Shu bois suggestiya jarayonini 

o‘rganishda lingvistik omillarning ahamiyati nihoyatda yuqori hisoblanadi.  

Suggestiv nutqning muvaffaqiyatli ta’sir etishi uchun lisoniy vositalar to‘g‘ri 

qo‘llanilishi muhim sanaladi. Ayniqsa, suggestiv nutqni yaratishda sifatlarning 

qo‘llanilishiga e’tibor qaratish lozim bo‘lib, psixoterapevtik muolaja olayotgan 

bemor sifatlar yordamida o‘zining ruhiy holati, jismoniy faolligi haqida, o‘zida yuz 

beradigan o‘zgarishlar haqida tasavvur hosil qiladi. Sifatlarning oddiy, qiyosiy, 

orttirma va ozaytirma darajalarda qo‘llanilishi orqali esa bemorning holati 

yaxshilanayotganini uning ongostiga bosqichma-bosqich  singdirish ko‘zda 

tutiladi. Bu esa nutqiy ta’sir imkoniyatlarini oshiradi.    

As a result of this deep sleep … YOU are going to feel physically STRONGER 

and FITTER in every way. You will feel MORE alert … MORE wide-awake … 

MORE energetic. You will become MUCH less easily tired … MUCH less easily 

fatigued … MUCH less easily discouraged … MUCH less easily depressed.   

Ushbu chuqur uyqu ta’sirida…siz har tomonlama o‘zingizni jismonan 

kuchliroq va sog‘lomroq his qilasiz. O‘zingizni tetikroq his qilasiz… uyg‘oqroq… 

quvvatliroq. Siz ancha kamroq oson charchaydigan bo‘lasiz… Ancha kamroq oson 

lanj bo‘ladigan… Ancha kamroq oson taslim bo‘ladigan… Ancha kamroq oson 

depressiyaga tushadigan.  

Keltirilgan matn parchasida sifatlar va ularning darajalari orqali nutqiy 

ta’sirchanlikni oshirish maqsad qilingan bo‘lib, stronger, fitter, more alert, more 

wide-awake, more energetic sifatlari bemor tanasining holati kundan-kunga 

yaxshilanib borishini ta’kidlash,   MUCH less easily tired … MUCH less easily 

fatigued … MUCH less easily discouraged … MUCH less easily depressed  

birikmalari esa bemorda salbiy holatlarning bosqichma-bosqich kamayib borishini 

singdirish vazifasini bajargan. Matn parchasida ishlatilgan sifatlar inson ongida 

ijobiy assotsiatsiyalar uyg‘otishga xizmat qiladigan emotsional birliklar hamdir. 

Stronger, fitter, more alert, more wide-awake, more energetic kabi sifatlar 

organizmning va ongning faollashuvi, kuchayishi, ijobiy holatga kirishi haqida 
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tasavvur beradi. Bu lisoniy vositalar orqali matn muallifi tinglovchida faollik, 

sergaklik, salomatlik, ichki quvvat kabi tushunchalarning kuchayishini 

ta’minlashga harakat qiladi. Sifatlar orqali yuzaga kelayotgan psixik holat, odatda, 

suggestiv nutqning asosiy vazifalaridan biri hisoblangan tinglovchining ichki 

kechinmalariga, o‘z-o‘zini idrok qilishiga bevosita ta’sir o‘tkazish uchun 

mo‘ljallangan bo‘ladi. Bunday xususiyat psixik dasturlashda nutqiy birliklarning 

psixopragmatik kuchi orqali yuzaga chiqadi. 

Shuningdek, matnda sifatlarning gradatsion ko‘rinishda ishlatilishi ham 

alohida e’tiborga loyiq. MUCH less easily tired … MUCH less easily fatigued … 

MUCH less easily discouraged … MUCH less easily depressed kabi shakllarda 

darajalovchi birliklar yordamida semantik jihatdan kuchaytirilgan sifatlar nafaqat 

tasviriy ifoda sifatida, balki ongga ta’sir qiluvchi kuchli emotsional vosita sifatida 

xizmat qiladi. Ushbu gradativ konstruksiyalar inson ongida yaxshilanishga 

yo‘naltirilgan dinamikani paydo qiladi, bu esa motivatsion nutqning asosiy 

lingvistik strategiyalaridan biri hisoblanadi. 

Matnning strukturasida sifatlarning izchil va ritmik tarzda takrorlanishi, 

ularning semantik va sintaktik jihatdan parallel konstruksiyalarda kelishi ham 

suggestiv ta’sirni oshiradi. Jumladan, You will feel MORE alert … MORE wide-

awake … MORE energetic kabi sifatlarning bir xil sintaktik qurilmada qo‘llanilishi 

tinglovchi ongida ritmik, qulay va qabul qilish oson bo‘lgan informatsion oqim 

hosil qiladi. Bunday ritmik takrorlar inson ongining retseptiv xususiyatlariga mos 

keladi va psixologik qabul qilish darajasini oshiradi. Xuddi shunday tarzda salbiy 

holatlarni ifodalovchi sifatlarning much less easily... shaklida takrorlanishi ham 

antitezaga asoslangan ta’sir kuchini hosil qiladi. Bu yerda ijobiy va salbiy holatlar 

o‘zaro qarama-qarshi qo‘yilganiga ham e’tibor qaratish lozim, bu orqali salbiy 

holatlarning pasayishi orqali ijobiy o‘zgarishlarning kiritilishi muvaffaqiyatli 

ta’sirni yuzaga keltiradi. Qarama-qarshi ma’noni ifoda qiluvchi sifatlar yordamida 

sabab-natija munosabati yuzaga kelib, bir holatning boshqa holatga aylanishi 

jarayoni tinglovchi ko‘z oldida gavdanatiriladi: more and more completely relaxed 

… and less tense (ko‘proq va ko‘proq to‘la bo‘shashgan va kamroq tarang). 

Aynan sifatlarning qarama-qarshi qo‘llanishi bemorning qanday holatdan qaysi 

holatga o‘tayotganini aniqroq ifodalashga yordam beradi, unga qanday sifatlardan 

qutilish kerakligi, qanday sifatlarni egallash kerakligi uqtiriladi. Ongostiga 

ko‘rsatilgan bunday verbal ta’sir natijasida muolaja olayotgan retsipiyentlar 

o‘zlarining ahvoli yaxshilanganini his etadilar. Shuingdek, sifatlar suggestiv 

matnda oddiy ifodaviy vosita sifatida emas, balki psixologik jarayonlarga faol 

aralashuvchi semantik birlik sifatida qo‘llanadi. Keltirilgan misolda You will 

feel…, You will become… kabi modal konstruksiyalarning ishlatilishi  sifatlar 

orqali ifodalanayotgan xususiyatlarni oddiy ehtimol darajasidagi bayon emas, balki 

yaqqol yuz beradigan haqiqat sifatida taqdim etadi. Bunday konstruksiyalar 

matnning ishonch uyg‘otish darajasini oshiradi, tinglovchini reallik sifatida qabul 

qilinishi kerak bo‘lgan o‘zgarishlarga ruhiy jihatdan tayyorlaydi. Bu lingvistik 

texnika ham gipnotik nutqning asosiy pragmatik usullaridan biri sifatida ko‘riladi. 



                             O‘zbek tili taraqqiyoti va xalqaro hamkorlik masalalari          

_____________________________________________________________________________________ 

396 
 

Sifatlar suggestiv nutqda ko‘p miqdorda va turli shakllarda qo‘llanilishi 

mumkin. Misol uchun, John Hartland tomonidan yaratilgan suggestiv monologda 

sifatlar quyidagi tarzda qo‘llangan: undivided (bo‘linmagan), complete (to‘la) 

oddiy daraja sifatlari, stronger (kuchliroq), steadier (turg‘unroq), calmer (tinchroq), 

clearer (aniqroq), more composed (xotirjamroq), more placid (tinchroq), more 

tranquil (sokinroq) qiyosiy daraja sifatlari, shuningdek, orttirma va ozaytirma 

daraja sifatlarining much less va much more shakllilari ko‘p qo‘llangan. Bunda 

much so‘zi orttirma va ozaytirma darajadagi sifatlarning miqdorini, darajasini 

yanada kuchaytirib ifodalagan: much less easily worried (kamroq osongina 

tashvishlanadigan), much less easily agitated (kamroq osongina og‘ib ketadigan), 

much less easily fearful and apprehensive (kamroq osongina qo‘rqadigan), much 

less easily upset (kamroq osongina xafa bo‘lib qoladigan), much less easily 

disturbed (kamroq osongina chalg‘iydigan), emotionally much calmer (emotsional 

jihatdan anchagina tinchroq), much more settled (anchagina qat’iyroq), much 

happier (anchagina baxtliroq), much more contented (anchagina mamnunroq) 

much more optimistic  (anchagina optimistroq). Bu sifatlarni qo‘llashdan asosiy 

maqsad tinglovchiga o‘tkazilayotgan psixoterapevtik muolajadan so‘ng u qanday 

sifatlarga ega bo‘lishi, jismoniy va emotsional holati qanday bo‘lishini tasavvurda 

uyg‘otishdir. Bu esa lisoniy vositalarning qudratli ta’sir kuchi bilan bog‘liq holda 

namoyon bo‘ladi.   

O‘zbek tiliga oid suggestiv matnlarda ham sifatlar keng qo‘llanadi. Suggestiv 

matnda qo‘llanuvchi sifatlar semantik jihatdan, asosan, psixofiziologik holatni 

ifodalaydi. Bo‘shashgan, sokin, tinch, og‘ir, yoqimli, iliq, xotirjam, chuqur, to‘liq 

kabi sifatlar orqali tinglovchining emotsional va jismoniy holati tasvirlanadi. Bu 

sifatlar ijobiy semantik maydonga mansubligi uchun ham bo‘shashish, osoyishtalik 

va xotirjamlik bilan bog‘liq holatlarni ifodalashga xizmat qiladi. Suggestiv matnlar 

uchun bu juda muhim, chunki gipnoz yoki ongostiga murojaat qiluvchi nutq 

modelida nutq orqali ifodalanayotgan har bir so‘z insonning ichki holatini 

shakllantirishda ishtirok etadi. Aynan shuning uchun ham suggestiv nutqda 

emotsional bahoga ega bo‘lgan sifatlar juda ehtiyotkorlik bilan tanlanadi. 

O‘zbek tiliga oid suggestiv matnlarda ham sifatlarning qiyosiy darajada 

qo‘llanilishini kuzatamiz: chuqurroq, yanada chuqurroq, og‘irroq kabi sifatlar 

orqali tinglovchining jismoniy va psixik holati bosqichma-bosqich chuqurlashib 

borayotgani uqtiriladi. Bunday lingvistik mexanizm, ya’ni holatni pog‘onama-

pog‘ona kuchaytirib borish trans holatiga chuqurroq kirib borishni ta’minlaydi. 

Ayniqsa, yana ham bo‘shashgan, to‘liq sokin, chuqurrooq trans kabi ifodalar trans 

holatni kuchaytirish uchun mo‘ljallangan sintaktik birliklardir. Bunday qurilmalar 

sifatlarning ekspressivligini orttiradi va tinglovchi holatining izchil 

o‘zgarayotganini ifodalaydi. Gradatsiya, parallelizm, antiteza va modal 

konstruksiyalarning uyg‘unligi sifatlarni oddiy deskriptiv birliklardan ongni 

boshqaruvchi vositaga aylantiradi. Shu orqali suggestiv nutq o‘zining asosiy 

funksiyasi – psixik holatlarni boshqarish, motivatsiya berish, ruhiy holatni ijobiy 

tomonga o‘zgartirish vazifalarini amalga oshiradi. Sifatlarning bunday qo‘llanilishi 
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ularning suggestiv lingvistika doirasida qanday kommunikativ va psixologik 

kuchga ega ekanini yaqqol namoyon etadi. 

Shunday qilib, suggestiv nutq ongostiga lisoniy vositalar yordamida verbal 

ta’sir o‘tkazish natijasida qabul qiluvchining ruhiy va jismoniy holatini o‘zgartirish 

maqsadini ko‘zda tutadi, sifat so‘z turkumi suggestiv nutqda keng qo‘llanadi va 

nutqiy ta’sir imkoniyatlarini kuchaytiradi. 
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